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Aquí en las escuelas 

públicas de Federal 

Way creemos que 

cuando los padres y 

cuidadores envían a 

sus apreciados hijos a 

nuestras escuelas, 

ellos lo hacen 

con la confianza de que los estudiantes 

aprenderán, crecerán y tendrán éxito. 

Uno de nuestros mayores bienes es la 

amplia diversidad lingüística, cultural y 

racial de nuestro Distrito escolar. Con más 

de 107 idiomas hablados y alumnos de 

todos los matices, nuestras aulas se 

benefician de amplios puntos de vista, un 

diálogo enriquecedor y una diversidad de 

pensamientos. 

NUESTRO PLAN ESTRATÉGICO 

El Propósito del Manual de Servicios 

Multilingües para la familia es proveer 

orientación sobre el plan y los 

procedimientos del Distrito para apoyar 

los itinerarios académicos de nuestros 

estudiantes a través del desarrollo del 

idioma inglés, programas de lenguaje 

dual, lenguaje académico para indígenas 

americanos y nativos de Alaska; 

programas de idiomas extranjeros y 

evaluaciones internacionales de 

transcripciones. 

En alineación con las creencias 

fundamentales y los objetivos 

estratégicos de FWPS, garantizaremos el 

éxito académico equitativo de TODOS los 

estudiantes que se graduarán multilingües 

y multiculturales, listos para las carreras 

universitarias y profesional. 
 

Dra. Dani Pfeiffer,  

Superintendente 

 

NUESTRA MISIÓN 

En un ambiente de altas 

expectativas, alto apoyo y 

ninguna excusa, el personal de 

las Escuelas Públicas de Federal 

Way aprenderá, liderará, utilizará 

datos y colaborará 

continuamente para garantizar 

que nuestros estudiantes tengan 

una voz, un sueño y un futuro 

BRILLANTE. 

 

NUESTRAS CREENCIAS 

FUNDAMENTALES 

• Creemos que CADA estudiante puede 

aprender al más alto nivel. 

• Creemos que el origen las condiciones 

socioeconómicas, el idioma, la cultura y 

otras singularidades no deberían ser 

indicadores del logro estudiantil. 

• Creemos que nuestros estudiantes deben 

tener una voz, verse reflejados en su 

educación y estar conectados con los 

adultos que les enseñan. 

• Creemos que lo que hacemos en el aula 

todos los días tiene el mayor impacto en 

el aprendizaje de los estudiantes. 

• Creemos que debemos aprender y 

crecer continuamente en nuestra 

práctica para satisfacer las necesidades 

de los estudiantes. 

• Creemos que debemos colaborar 

intencionalmente y utilizar la 

información como guía para mejorar 

nuestra práctica. 

• Creemos que nuestras familias son 

socios críticos en el aprendizaje de cada 

niño. 
 

Federal Way Public Schools | MANUAL PARA LA FAMILIA MULTILINGÜE | 3 

  

Atentamente, 

 

GRADUACIÓN DE SECUNDARIA A TRAVÉS DE 

TRANSICIONES EXITOSAS  
DOMINIO DE TODAS LAS MATERIAS  
PENSADORES CRÍTICOS COMPROMETIDOS Y 
EMPODERADOS  
INDIVIDUOS PRÓSPEROS, SEGUROS Y RESPONSABLES  

CONSTRUYENDO EL FUNDAMENTO  



S E C C I Ó N 1 INTRODUCCIÓN (CONTINUACIÓN) 

 

VISIÓN PARA LA EXCELENCIA Y LA EQUIDAD 
 

FWPS cree que todos y cada uno de los estudiantes tienen un 

potencial ilimitado y se compromete a garantizar que todos los 

estudiantes, de todas las razas, clases, origen lingüístico, con 

discapacidades, identidad y/o expresión de género, orientación 

sexual y otras particularidades, prosperen y alcancen altos 

niveles. Participaremos en prácticas antirracistas e inclusivas para 

identificar y eliminar las barreras que puedan causar injusticias. 

 

TODOS LOS ESTUDIANTES: 
 

• Sabrán que tienen un potencial ilimitado y que pueden alcanzar 

los niveles más altos. 

• Participarán activamente en un aprendizaje riguroso y en 

trabajos académicos exigentes. 

• Asumirán y tendrán influencia sobre su propio aprendizaje 

• Participarán en conversaciones e interacciones que 

promuevan la cultura. 

• Serán vistos, escuchados, valorados y celebrados por ser quienes 

son. 

• Estarán seguros social y emocionalmente en la escuela, en todos 

los aspectos del entorno educativo: el plan de estudios, la 

enseñanza, la cultura escolar y del aula, y otras actividades. 

 

TODOS LOS MIEMBROS DEL PERSONAL: 
 

• Valorarán e incorporarán la voz representativa de los estudiantes. 

• Se comprometerán a integrar prácticas antirracistas, culturalmente 

sensibles y basadas en información, y a eliminar barreras para 

mejorar el aprendizaje de los estudiantes, lo que redundará en un 

aumento en su rendimiento académico. 

• Facilitarán conversaciones e interacciones que promuevan la 

cultura. 

• Se sentirán vistos, valorados y escuchados como profesionales e 

individuos. 

• Darán la bienvenida a las familias y se comunicarán con ellas a fin 

de colaborar en el éxito de los estudiantes. 

• Vivirán los valores y creencias de nuestro Distrito. 

 

TODAS LAS FAMILIAS: 
 

• Sabrán que son vistas, escuchadas y valoradas como socios 

en la educación de sus hijos. 

• Se sentirán bienvenidas, conectadas y con un sentido de 

pertenencia en nuestras escuelas y en el Distrito. 

• Se sentirán empoderadas para comunicarse con el personal 

sobre las metas académicas y socioemocionales de sus hijos. 

• Recibirán información y los recursos necesarios para apoyarlos. 

 

 

NUESTRA TEORÍA DE ACCIÓN* 

 

OFICINA CENTRAL 
 

Si TODOS los miembros del equipo de la oficina 

central lideran con prácticas basadas en la equidad 

y la evidencia, colaboran para crear y alinear 

sistemas de apoyo, desarrollan la capacidad de 

liderazgo educativo y comprometen a las familias y 

miembros de la comunidad como socios… 

 

DIRECTORES 
 

Entonces, como líderes educativos, TODOS los 

directores crearán una cultura de altas 

expectativas impulsada por la equidad al alinear los 

recursos, brindar desarrollo profesional de alta 

calidad y una retroalimentación valiosa que 

desarrolle la capacidad del personal para 

implementar una instrucción solida basada en 

datos y en la voz de los estudiantes y de las 

familias… 

 

MAESTROS Y PERSONAL DE APOYO 
 

Que ayudará a TODOS los maestros y al 

personal de apoyo a conocer, valorar y elevar 

profundamente la voz de todos y cada uno de los 

estudiantes para implementar una instrucción 

rigurosa, culturalmente receptiva y basada en 

estándares que respalde el crecimiento intelectual 

y socioemocional de los estudiantes… 

 

ESTUDIANTES 
 

Lo que garantizará que TODOS y CADA UNO de 

los estudiantes se gradúen en la universidad y 

estén preparados para la carrera profesional y, 

como resultado, alcancen altos niveles, 

participando en una educación rigurosa, viéndose 

a sí mismos en su aprendizaje y sintiendo una 

sensación de seguridad y pertenencia a un entorno 

culturalmente sostenible. 
 

*La Teoría de la acción nos indica CÓMO realizaremos 

nuestra visión de excelencia y equidad en FWPS. 
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PRINCIPIOS QUE RIGEN EL MULTILINGÜISMO Y EL BILINGÜISMO 

 

• Los estudiantes multilingües aumentan su flexibilidad intelectual a través 

del aprendizaje de un segundo idioma, lo que se traduce en un mayor 

logro en todas las áreas temáticas (Genesee & Lindholm-Leary, 2009).  

• La inmersión bilingüe adicional permite que todos los estudiantes 

aprendan dos idiomas simultáneamente, sin perder un idioma para 

aprender otro (Howard, Sugarman, Perdomo and Adder, 2005). 

• El aprendizaje de un segundo idioma mejora la comprensión y 

aplicación de las habilidades de lectura y lenguaje en el idioma nativo 

(Thomas and Collier, 2002). 

• El conocimiento de más de un idioma permite a las personas 

comunicarse en una variedad de culturas y contextos. Un nivel elevado 

de conciencia multicultural y habilidades de comunicación fomenta el 

contacto y la apreciación entre grupos (Cummins, 1986; Ager 2005). 

  

 

—Rita Mae Brown 
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Las escuelas públicas de 

Federal Way (FWPS) ofrecen 

servicios educativos 

suplementarios a estudiantes 

que, en conjunto, hablan más 

de 107 idiomas. La visión del 

Distrito es proporcionar 

apoyos académicos rigurosos 

a nuestros estudiantes, 

desarrollando alta 

competencia multilingüe y 

académica mientras se 

fomentan actitudes 

interculturales positivas y se 

reducen las desigualdades en 

el rendimiento académico. 

FWPS está comprometido a 

tomar las medidas necesarias 

para satisfacer las necesidades 

de su población de 

estudiantes multilingües. 

Ley de Igualdad de Oportunidades Educativas de 1974 

Las escuelas públicas y las agencias educativas estatales deben actuar para 

superar las barreras lingüísticas que impidan la participación equitativa de los 

estudiantes en sus programas educativos. 

Ley de Educación Bilingüe de 1968 (Modificada en 1974 y en 1978) 

Para establecer una igualdad de oportunidades educativas para todos los 

niños, el Congreso declaró que la política de los Estados Unidos sería la 

siguiente: (a) alentar el establecimiento y operación, cuando corresponda, de 

programas educativos que usen prácticas, técnicas y métodos educativos 

bilingües; y (b) con ese propósito, proporcionar asistencia financiera a las 

agencias educativas locales y estatales para ciertos propósitos. 

Lau contra Nichols, 1974 

'Lau contra Nichols' es una demanda presentada por padres chinos en San 

Francisco en 1974, que condujo a un fallo histórico de la Corte Suprema, en 

el cual se declaró que la educación idéntica no constituye educación 

igualitaria según la Ley de Derechos Civiles. Los Distritos escolares deben 

tomar "medidas afirmativas" para superar las barreras educativas que 

enfrentan las personas que no hablan inglés (Lyons, 1992). 

Castañeda contra Pickard, 1981 

Estableció una prueba de tres aspectos para evaluar los programas de ELL: 

1. ¿Es el programa teóricamente sólido o experimentalmente apropiado? 

2. ¿Está el programa configurado de manera que permita 

practicar esta teoría? 

3. ¿Se evalúa y ajusta regularmente para garantizar que satisfaga 

las necesidades lingüísticas de los estudiantes que atiende? 

Plylor contra Doe, 1982 

La Corte Suprema dictó que la Decimocuarta Enmienda prohíbe a los estados 

negar una educación pública gratuita a los niños inmigrantes indocumentados, 

independientemente de su estatus migratorio. 
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INTERPRETACIÓN 

Y TRADUCCIÓN 

Para proporcionar servicios educativos 

complementarios a nuestros 

estudiantes multilingües y familias 

multiculturales, nuestras escuelas 

deben comunicarse de diversas 

maneras en un idioma que las familias 

puedan entender. FWPS ha creado un 

Plan de Acceso Lingüístico para apoyar 

al personal en la provisión de 

intérpretes para las familias que 

necesiten un intérprete (en persona, 

por teléfono o a través de Zoom) o 

traducciones escritas para la 

comunicación sobre todos los 

programas, servicios y 

actividades que apoyan el éxito de los 

estudiantes y las familias. 

 

PLAN DE ACCESO LINGÜÍSTICO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

El Plan de Acceso Lingüístico se 

puede encontrar en https:// 

www.fwps.org/academics/ 

multilingual-services biliteracy/ 

language-access-plan 

El Sitio Web de FWPS: 

El sitio web de FWPS tiene muchos 

recursos para apoyar a los 

estudiantes y las familias. Estos 

recursos están disponibles en varios 

idiomas y se pueden encontrar aquí: 

https://www.fwps.org/families 

 

 

ParentVue 

ParentVue es una plataforma que 

ofrece a las familias acceso a las 

calificaciones y asistencia de sus 

estudiantes, preferencias de 

comunicación actualizadas, 

información de contacto y más.  

Se puede encontrar aquí: https:// 

grades.fwps.org 

Si es la primera vez que inicia sesión, 

siga estos pasos para registrarse: 

1. Seleccione "I am a parent/Soy 

padre". 

2. Haga clic en “Más opciones" y 

luego en "Activar Cuenta". 

3. Ingrese su Nombre y la Clave  

de Activación proporcionada 

por su escuela. 

4. Elija el nombre de usuario, la 

contraseña y el correo 

electrónico de la cuenta. 

5. Complete la verificación de la 

cuenta en la pestaña "Registro 

en línea". 

Una vez que inicie sesión, verá a 

todos sus hijos. Aquí podrás ver sus: 

• Horarios de clases. 

• Calificaciones actuales. 

• Próximas asignaciones. 

• Mensajes al maestro. 

 

 

Para cambiar el idioma en el sitio web: 

Vaya a www.fwps.org 
 

 
Haga clic en "Translation" y 

seleccione su idioma de la lista 

¿A quién debo contactar si necesito 

servicios de interpretación o traducción? 

Las familias pueden solicitar servicios de 

interpretación y traducción en la oficina 

principal de la escuela de sus hijos. La 

oficina principal de cada escuela tiene 

un papelógrafo con preguntas 

frecuentes y solicitudes en los distintos 

idiomas del Distrito. El personal de la 

oficina principal utiliza intérpretes 

bilingües o multilingües aprobados por 

el Distrito o contratados a empresas 

privadas, para proporcionar intérpretes 

en una variedad de entornos. Los 

padres pueden solicitar apoyo 

comunicándose con el asesor escolar, el 

maestro, el personal de la oficina, el 

consejero y/o el director. 
 

 

https://www.fwps.org/domain/1703
https://www.fwps.org/domain/1703
https://www.fwps.org/domain/1703
https://www.fwps.org/domain/1703
http://www.fwps.org/families
http://www.fwps.org/
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Las investigaciones indican que la 

participación familiar es uno de los 

factores clave más importantes para 

el logro académico de un niño. Las 

escuelas desarrollan planes de 

participación familiar que 

promueven la participación, el 

liderazgo y la asociación de los 

padres dentro del marco y los 

recursos de la comunidad escolar. 

Para ayudar al personal a mejorar la 

participación familiar, el 

Departamento de Servicios 

Multilingües proporciona encuestas 

a los padres para obtener opiniones 

valiosas sobre los programas y 

servicios prestados por la escuela y 

el Distrito. 

¿Con quién debo comunicarme 

si tengo preguntas sobre el 

progreso de mi hijo en la 

escuela? 

 

• La primera persona para contactar 

debe ser el maestro de la asignatura 

de su hijo. 

• También puede comunicarse con 

el especialista en lengua y 

literatura (ML) de su hijo para 

obtener más apoyo. 

• Si tiene preguntas adicionales, 

puede comunicarse con su asesor 

familiar, consejero escolar, 

personal de oficina o director. 

ASOCIACIONES 

COMUNITARIAS 

El Departamento de Servicios 

Multilingües se asocia con la Oficina 

de Equidad de las escuelas públicas 

de Federal Way para apoyar a los 

estudiantes y a las familias con 

recursos escolares y comunitarios, 

que ayudarán a satisfacer todas las 

necesidades académicas y 

socioemocionales. 

Los recursos familiares se pueden 

encontrar aquí: 

https://www.fwps.org/programs- and-

services/community-resources 

 

 

 

https://www.fwps.org/Page/607
https://www.fwps.org/Page/607
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ENCUESTA DE IDIOMA 

EN EL HOGAR 

Todas las familias que inscriben 

estudiantes en una escuela en el 

estado de Washington primero 

deben completar una encuesta sobre 

el idioma del hogar (HLS) para 

informar cuál es su idioma primario. 

FWPS usa esta encuesta, la cual se 

encuentra disponible en varios 

idiomas. 

 

A fines de identificación, se utilizan 

las siguientes preguntas para 

determinar el idioma principal del 

estudiante: 

• ¿Qué idioma habló o entendió su 

hijo por primera vez? 

• ¿Qué idioma usa más SU HIJO en 

casa? 

Si la respuesta a cualquiera de estas 

preguntas es un idioma que no sea 

el inglés, los estudiantes calificarán 

para la prueba de competencia 

lingüística aprobada por el Estado. 

 

Si los padres indican que el niño 

aprendió por primera vez otro 

idioma e inglés simultáneamente o 

que actualmente usa tanto el inglés 

como otro idioma, el estudiante 

calificará para prueba de 

competencia lingüística usando el 

examen de dominio del idioma 

aprobada por el Estado. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PROGRAMA DE 

SERVICIOS 

MULTILINGÜES 

Requisitos para los servicios de 

desarrollo del idioma inglés (ELD) 

Bajo la dirección de la Oficina del 

Superintendente para la Educación 

Pública (OSPI), el Programa de 

Instrucción Bilingüe de Transición 

(TBIP) y el programa del Título III 

afrontan las necesidades académicas 

de los estudiantes multilingües y de 

los aprendices de inglés en el Estado 

de Washington. 

Un estudiante que es elegible para 

los servicios de ELD cumple con las 

siguientes dos condiciones para el 

Programa de Instrucción Bilingüe de 

Transición (TBIP): 

• El idioma principal del 

estudiante no es el inglés; y 

• Las habilidades en inglés del 

estudiante afectan su acceso 

a la educación básica y al 

contenido. 

El Estado de Washington define 

"idioma principal" como el utilizado 

con mayor frecuencia por un 

estudiante (no necesariamente el 

que usan sus padres, tutores u 

otros) para hablar en su residencia o 

el idioma que aprendió primero. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PLAZO PARA LA 

IDENTIFICACIÓN 

FWPS determinará el idioma 

principal y la elegibilidad de cada 

estudiante recién inscrito a más 

tardar el décimo día de asistencia. 

El Distrito enviará una carta de 

notificación a las familias para 

informarles sobre el proceso de 

identificación y elegibilidad. 

 

 
 

 

 

 

 

—Flora Lewis 

Educación para el desarrollo del idioma inglés 

Notificación de elegibilidad a las familias 

Identificación 

Evaluación de competencia lingüística 

Encuesta de idioma en el hogar durante la inscripción 

Evaluación anual de la competencia del idioma inglés 
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EVALUACIÓN DE LA 

COMPETENCIA 

LINGÜÍSTICA 

 

Los estudiantes son evaluados en 

comprensión, lectura, expresión oral y 

escrita. Obtienen una nota de 1 a 6. 

Estos niveles indican el grado de 

competencia lingüística alcanzado 

por el estudiante y guiarán a los 

maestros de ELD y a los demás a 

incorporar los apoyos adecuados en 

su instrucción y en el aprendizaje de 

sus estudiante. 

ESTUDIANTES DE 

TRANSFERENCIA 

 

Un estudiante que se transfiera a 

FWPS desde otro distrito de 

Washington y esté identificado como 

elegible para los servicios de ML, 

mantendrá esos servicios cuando se 

inscriba en FWPS. Estos alumnos 

serán evaluados anualmente para 

decidir la continuación del servicio. 

 

Un estudiante transferido de otro 

estado que no haya sido inscrito en 

una escuela pública de Washington en 

el último año y que cumpla con los 

criterios de identificación en la 

encuesta del idioma materno, debe 

hacer la evaluación de competencia 

lingüística aprobada por el Estado 

para determinar su elegibilidad. 

 

Un estudiante que previamente salió 

del programa TBIP y regresa a 

Washington después de haber vivido 

fuera de USA en un país de habla no 

inglesa durante doce meses o más, 

deberá hacer la prueba de 

competencia lingüística para 

determinar si hubo pérdida del 

dominio del inglés. El estudiante 

puede ser reclasificado para servicios 

de TBIP según los nuevos resultados 

de la prueba.  

 

 

 

NIVELES DE COMPETENCIA 

 

DESCRIPCIÓN DE LOS NIVELES DE COMPETENCIA 

1 Inicial 
Conoce y utiliza un lenguaje social mínimo y un 

lenguaje académico mínimo con apoyo visual y 

gráfico. 

2 Emergente 
Conoce y usa un poco de inglés social y lenguaje 

académico general con apoyo visual y gráfico. 

3 En desarrollo Conoce y utiliza el inglés social y algún lenguaje 

académico específico con apoyo visual y gráfico. 

4 En expansión 
Conoce y usa inglés social y algún lenguaje 

académico técnico. 

5 En conexión 
Conoce y utiliza el inglés social y académico 

trabajando con material de nivel de grado. 

6 Alcanzado 
Conoce y usa el lenguaje social y académico al 

más alto nivel medido por esta prueba. 

 5 SERVICIOS DE APOYO PARA EL APRENDIZAJE DEL INGLÉS 
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TIPOS DE SERVICIOS 

 

 

Servicios EL K–12° 

 

Lenguaje dual 

Servicios para 

indios americanos 

y nativos de Alaska 

 

Idiomas del mundo 

 

Principiantes 

• Fuente de apoyo 

principal.  

 

• Instrucción 

basada en 

contenido 

(integrada).  

 

Los estudiantes 

acceden a 

contenido 

académico del nivel 

de su grado y 

desarrollo del 

idioma inglés. 

• Modelo 

bidireccional en 

dos idiomas. 

 

El programa 

fomenta la 

competencia 

lingüística y el 

rendimiento 

académico en dos 

idioma: español e 

inglés. 

• Lenguaje y 

alfabetización 

complementarios. 

 

Los estudiantes 

reciben apoyos 

específicos, así como 

apoyos de día 

extendido y/o año 

escolar extendido, 

basados en lecciones 

de historia 

desarrolladas 

tribalmente y en el 

plan de estudios de 

los indios 

americanos del 

Noroeste. 

 

• Idiomas en el 

nivel de 

secundaria. 

 

Los estudiantes 

tienen acceso a 

cursos que 

incluyen: español 

tradicional, 

español, francés, 

ASL (Lengua de 

Señas Americana), 

japonés, coreano, 

chino y la 

oportunidad de 

obtener el Sello de 

Biliteracidad del 

Estado de 

Washington. 
 

• Los estudiantes 

reciben 

instrucción 

especializada. 

 

El programa 

proporciona una 

base tanto en 

habilidades básicas 

del inglés como en 

instrucción básica 

de contenido. 

 

¿CÓMO SE 

PROPORCIONAN      

LOS APOYOS AL 

APRENDIZAJE DEL 

INGLES? 

 

El Distrito ha desarrollado apoyos 

educativos para nuestros estudiantes 

multilingües de K a 12º para acceder 

a contenido académico integral del 

nivel de cada grado (artes del 

lenguaje, matemáticas, ciencias, 

historia/ estudios sociales). Todos los 

programas están diseñados para 

desarrollar la competencia en inglés, 

aumentar la participación estudiantil 

y proporcionar un acceso significativo 

al plan de estudios completo, lo que 

implica el uso de estrategias, 

plataformas e instrucción en el 

lenguaje académico. El Distrito 

utilizará un proceso de monitoreo 

para medir la efectividad de los 

programas y ajustarlos según las 

necesidades del idioma inglés de    

los estudiantes. 

 5 SERVICIOS DE APOYO PARA EL APRENDIZAJE DEL INGLÉS 

Profesores de 

educación 

general 

Estándares de 

nivel de grado 

Lecciones a  

nivel de grado 

Especialistas 

multilingües 

Estándares de 

ELD (desarrollo 

del idioma inglés) 

Lecciones de ELD 

Menú de 

apoyo ML 

¿Cómo se 

enseña el 

idioma inglés? 

¿Quién enseña a  

mi hijo las 

competencias del 

idioma inglés? 

¿Qué recursos 

se usan para 

enseñar el 

idioma inglés? 
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EDUCACION POR NIVEL DE 
GRADO K–12° 
 

Los servicios de ELD (Desarrollo del Idioma 

Inglés) se imparten además del contenido 

básico y no reemplazarán ese contenido en 

cada grado ni al profesor de la materia. 

Todas las escuelas cuentan con al menos un 

especialista multilingüe altamente 

calificado (ML).  

Las escuelas también tienen coeducadores 

adicionales para apoyar a los estudiantes 

que reciben estos servicios. Los especialistas 

ML brindarán servicios directos al estudiante 

y colaborarán con el maestro de la materia 

para apoyar la enseñanza en un entorno 

inmediato, externo, individual o en grupos 

pequeños. 

ESPECIALISTAS ML: 
• Utilizan los datos de la evaluación 

anual de competencia lingüística para 

actualizar sus apreciaciones 

profesionales.

 

 

EJEMPLO: 

Servicios 

para nivel 

primario de 

kínder a 5º 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
EJEMPLO: 

Servicios 

para nivel 

secundario 

de 6º a 12º 

• Proporcionan a los estudiantes ML   

instrucción en grupos pequeños dentro o 

fuera del aula, para el desarrollo del idioma. 

• Ofrecen a los estudiantes ML un 

mayor acceso a la educación básica 

y oportunidades para el aprobado. 

• Trabajar colaborativamente con colegas 

(maestros del aula, coeducadores, 

administradores) para planificar, enseñar 

y/o ofrecer consultoría en torno a la 

instrucción y aprendizaje de los

estudiantes ML. 

• Realizar seguimiento y conexión con los 

estudiantes ML que han transicionado 

durante dos años después de demostrar 

competencia. 

MATERIALES EDUCATIVOS 

SUPLEMENTARIOS 
 

Los materiales educativos complementarios 

para estudiantes que reciben apoyo en ELD 

están aprobados de acuerdo con la Guía de 

Gestión Curricular de FWPS. Estos 

proporcionan ayudas educativas 

complementarias para los estudiantes que 

necesitan apoyo académico. 

MENÚ DE APOYOS EN ELD 
 

El Menú de Apoyos en ELD es una 

herramienta que los especialistas ML 

utilizan para proporcionar servicios 

educativos para el éxito académico y 

la adquisición del idioma inglés de 

los estudiantes (comprensión 

auditiva, lectura, expresión oral, 

escritura y alfabetización visual). Los 

especialistas diferenciarán estas 

ayudas según la demografía escolar, 

el idioma del estudiante y las 

necesidades académicas. 

ESTÁNDARES DE ELD 
 

La Oficina del Superintendente del 

Estado de Washington (OSPI) 

determina los estándares para ELD. 

FWPS usa los estándares de WIDA 

para apoyar la educación central y 

los servicios de apoyo. Un resumen 

completo de los Estándares WIDA 

se puede encontrar aquí: 

https://wida.wisc.edu/sites/default/ 

files/resource/WIDA-ELD-Standards- 

Framework-2020.pdf 

Cursos específicos. 

Clases co-enseñadas o una 

clase académica de apoyo 

lingüístico. 

Evaluación y conexión. 

 

Niveles   

avanzados 

 

Niveles  

intermedios 

 

 

Principiantes 

 

 5 SERVICIOS DE APOYO PARA EL APRENDIZAJE DEL INGLÉS 

Instrucción en 

grupos pequeños. 

Clases co-enseñadas o 

grupos de desarrollo del 

idioma. 

Evaluación y conexión. 
Niveles   

avanzados 

Niveles  

intermedios 

 

Principiantes 
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PROGRAMAS ESPECIALES 

(Educación Especial, Programa de 

Altas Capacidades) 

El Departamento de Servicios ML 

colabora con los programas de 

Altas Capacidades, Aprendizaje 

Avanzado, Programas Categóricos y 

Educación Especial para asegurar 

que los estudiantes que reciben 

servicios de ELD sean atendidos 

adecuadamente a través de todos 

los programas. 

DÍA EXTENDIDOS/ 

ESCUELA DE VERANO 

Los servicios ML determinarán la 

extensión de los servicios educativos 

complementarios fuera del horario 

escolar/año escolar. El Distrito 

proporcionará oportunidades 

educativas con un plan de estudio e 

instrucción variados para aquellos 

estudiantes que necesiten 

apoyo adicional para mejorar su 

dominio del inglés. Estas 

oportunidades de aprendizaje 

pueden incluir proyectos basados 

en la práctica, enfoques 

interdisciplinarios, actividades 

prácticas y/o tutorías. 

EVALUACIÓN 

Todos los estudiantes identificados 

como necesitados de servicios de 

ELD serán evaluados anualmente 

mediante una evaluación de 

competencia lingüística aprobada 

por el Estado de Washington en los 

cuatro dominios del lenguaje cada 

año: comprensión auditiva, lectura, 

expresión oral y escritura. WIDA es 

actualmente la evaluación de 

competencia lingüística aprobada 

por el Estado. Los estudiantes 

finalizan estos servicios cuando 

demuestran competencia en los 

cuatro dominios del lenguaje. 

El Especialista ML monitoreará a los 

estudiantes durante 2 años una vez 

que demuestren competencia, y 

utilizará los datos de la evaluación 

de la comprensión y la 

comunicación en inglés de estado a 

estado (ACCESS) para dirigir la 

educación y proporcionar 

retroalimentación a los estudiantes 

y a sus familias. 

NOTIFICACIONES A 

PADRES O TUTORES 

Los reportes de la evaluación de la 

competencia lingüística anual y los 

informes de puntajes serán enviados 

por correo a los padres o tutores 

dentro de un tiempo razonable, 

después de que el Distrito los reciba 

de la OSPI. Una copia de cada 

reporte a padres o tutores y del 

informe de puntajes se archivará en 

el expediente acumulativo de cada 

estudiante en su escuela designada. 

 

 
 

 5 SERVICIOS DE APOYO PARA EL APRENDIZAJE DEL INGLÉS 



6 PROGRAMA DE LENGUAJE DUAL S E C C I Ó N 

Federal Way Public Schools MANUAL FAMILIAR MULTILINGÜE 14 | | 

 

 

 

El Programa DL (Lenguaje Dual) 

ofrece a los estudiantes la 

oportunidad de recibir 

instrucción de contenido y 

alfabetización en dos idiomas , 

promoviendo el bilingüismo, la 

biliteracidad, la competencia 

multicultural y un alto 

rendimiento académico.  

FWPS se compromete a 

garantizar oportunidades para 

las competencias en la 

adquisición del primer y segundo 

idioma para los estudiantes de  

K–12 a través del desarrollo de 

un programa efectivo de 

inmersión bidireccional en dos 

idiomas. 

Los programas de inmersión bidireccional 

en dos idiomas están estructurados con 

un equilibrio de 50% de hablantes del 

idioma asociados y 50% competentes en 

inglés. El Distrito actualmente ofrece 

programas de idiomas duales en español 

en Sunnycrest Elementary School, 

Evergreen Middle School y Thomas 

Jefferson High School. 

Los estudiantes que estudian dos idiomas 

tienen un concepto más positivo de sí 

mismos y más probabilidades de 

permanecer en la escuela y asistir a la 

universidad en comparación con los 

estudiantes de inglés en clases de inglés 

convencionales (Thomas y Collier,2002). 

FUNCIONES Y 

RESPONSABILIDADES DE 

LIDERAZGO 

El programa DL es un esfuerzo 

colaborativo entre el Departamento de 

Enseñanza para el Aprendizaje, los 

Servicios Multilingües y las escuelas. El 

equipo de liderazgo de DL ofrece apoyo y 

orientación a las escuelas y actúa como 

un asesor entre el liderazgo del Distrito y 

las escuelas. Asume la responsabilidad de 

proporcionar un monitoreo continuo de 

los servicios equitativos y comunica las 

necesidades del programa, las mejoras y 

los éxitos a todas las partes interesadas. 

PROCESO DE INSCRIPCIÓN 

AL PROGRAMA/ 

IDENTIFICACIÓN DEL 

ESTUDIANTE 

Los estudiantes que entran a Kínder 

pueden participar en un sorteo para 

inscribirse en el programa DL.  El sorteo 

anual de DL para kínder es realizado por 

los servicios multilingües de FWPS cada 

primavera. Se establecen dos listas de 

espera separadas para garantizar que el 

programa bidireccional de DL se llene de 

manera uniforme con el 50% de los 

estudiantes que hablan el segundo. 

idioma objetivo y el 50% de los estudiantes 

que hablan otros idiomas. Si existe menos 

del 50% de cualquiera de los grupos, la 

proporción de la composición puede ser 

de hasta 2/3 de cualquiera de los grupos 

lingüísticos. 

Los estudiantes se colocan en cada lista de 

espera en el siguiente orden: 

• Estudiantes identificados 

para servicios ELD. 

• Hermanos de estudiantes 

actualmente inscrito en el 

programa DL de FWPS. 

• Estudiantes que viven dentro o 

fuera de los límites de la escuela 

primaria DL. 

• Estudiantes transferidos de fuera 

del límite de FWPS. 

Una vez que sean aceptados en el 

programa de DL en kínder, las familias se 

comprometen a apoyar a sus hijos a 

lograr el objetivo general del programa 

de convertirse en bilingües, biliterados y 

biculturales/multiculturales a lo largo de 

los cursos escolares K–12°. 

 

 

—Maritere Bellas 
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(CONTINUACIÓN) 
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ESTRUCTURA: PRIMARIA, SECUNDARIA Y BACHILLERATO (PREPA) 

Sunnycrest Elementary School (Primaria) 
 

Cada escuela comienza con un mínimo de dos clases 

por nivel de grado. Los estudiantes que se inscribieron en el 

programa DL en kínder tendrán prioridad para continuar con 

el programa en los grados 1º a 5º. 

• Si hay espacio disponible desde el momento en que 

comienza kínder hasta el primer semestre del primer 

grado, FWPS llenará el programa DL con estudiantes de 

la lista de espera. 

• Si hay espacio disponible desde el segundo semestre 

del primer grado hasta el quinto, el equipo de 

liderazgo escolar determinará la admisión en el 

programa DL según la lista de espera. 

Los estudiantes serán evaluados cada año a partir del 3er 

grado utilizando el examen de competencia lingüística 

actualmente adoptado. 

El programa DL en FWPS seguirá un modelo de 

instrucción 90/10 en kínder y la intensidad del inglés irá 

aumentando a medida que los estudiantes avancen en 

los niveles de grado de la siguiente manera: 

Grados K 1º 2º 3º 4º 5º 

Idioma 

objetivo 
90% 80% 70% 60% 50% 50% 

Inglés 10% 20% 30% 40% 50% 5g0

% 

Este modelo fue diseñado para ayudar a los estudiantes 

de ML a desarrollar su idioma nativo mientras aprenden 

inglés, y a ayudar a los hablantes nativos de inglés 

sumergiéndolos en el idioma objetivo al tiempo que 

incorporan estudios sociales, matemáticas, ciencias y 

artes con una comprensión intercultural. 

Evergreen Middle School (Secundaria) 
 

Los estudiantes que deseen continuar desarrollando su 

bilingüismo, biliteracidad y multiculturalismo desde la 

escuela primaria pueden inscribirse en cursos de 

secundaria en el idioma objetivo (pueden incluir artes del 

lenguaje, matemáticas, estudios sociales y/o ciencias en 

el idioma objetivo). 

Perfil estudiantil Grado 6º Grado 7º Grado 8º 

Programa de  Instrucción Instrucción Instrucción 

idioma heredado en el idioma en el idioma en el idioma 

(Evaluado con objetivo objetivo objetivo 

dominio del nivel de en todas las en todas las en todas las 

grado en el idioma materias de materias de materias de 

objetivo) contenido. contenido. contenido. 

Los cursos DL en la escuela secundaria están abiertos a: 

• Estudiantes actualmente inscritos en el programa en 

las escuelas primarias DL. 

• Estudiantes que asistirán o deseen inscribirse en el 

programa DL en la secundaria y que tienen fluidez en 

los idiomas de enfoque a nivel intermedio o superior. 

• Estudiantes que se transfieren de programas DL de 

otros distritos. 

 

Los estudiantes serán evaluados cada año a partir del 

6º grado utilizando el examen de competencia 

lingüística actualmente adoptado. 
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6 PROGRAMA DE LENGUAJE DUAL 
(CONTINUACIÓN) 

S E C C I Ó N 

 

 

Thomas Jefferson High School 

(Preparatoria/Bachillerato) 
 

 

A nivel de secundaria, los estudiantes 

del programa DL tendrán la 

oportunidad de continuar 

desarrollando su competencia en el 

idioma heredado. 

El secuencial de cursos de inmersión 

en idiomas del mundo permite a los 

estudiantes obtener 1.00 créditos en 

un idioma objetivo por año. 

Los cursos de idioma heredado 

están disponibles en los niveles A, B, 

C y D. Los cursos de idioma 

heredado ofrecen un 80% de la 

instrucción en el idioma objetivo y 

un 20% en inglés. 

Los cursos DL en el bachillerato 

(prepa) están abiertos a: 

• Estudiantes que actualmente 

estén inscritos en el programa 

DL en la escuela secundaria. 

• Estudiantes que asistirán o deseen 

inscribirse en el programa DL en el 

bachillerato (prepa)  y que son 

fluidos en los idiomas objetivo a 

nivel intermedio o superior. 

• Estudiantes que se inscriban en 

los cursos de español heredado 

y los cursos IB. 

• Estudiantes que se transfieran 

del programa DL de otro 

Distrito. 

Los estudiantes serán evaluados 

cada año a partir del 9º grado 

utilizando la evaluación de 

competencia en inglés actualmente 

adoptada. 

Todos los cursos de secundaria y 

bachillerato (prepa)  se pueden 

encontrar en el catálogo de cursos 

de FWPS. 

TRANSFERENCIAS 

Si un estudiante del programa DL se 

muda a FWPS en los grados de K-12°, los 

padres deben completar y enviar una 

solicitud de transferencia interdistrital o 

participar en el sorteo de elección. 

PLAN DE ESTUDIOS 

FWPS establece un plan riguroso, 

basado en investigación y estándares, 

garantizado y viable en dos idiomas, 

que elimine las desigualdades entre 

grupos diversos y tiene un proceso para 

desarrollar y revisar un plan DL de alta 

calidad. El Distrito proporciona acceso 

equitativo a recursos en ambos idiomas 

en la escuela y realiza un monitoreo 

continuo de la equidad cultural. 

PERSONAL DE 

ENSEÑANZA 

El programa de servicios multilingües 

colabora con recursos humanos y los 

directores de las escuelas para 

desarrollar un plan para contratar, 

mantener y formar a profesionales de 

alta calidad que puedan ofrecer solidez 

académica y lingüística en su nivel de 

grado correspondiente. 

EVALUACIÓN Y 

RESPONSABILIDAD 

El programa DL en FWPS utiliza 

medidas de evaluación y 

responsabilidad para reducir 

desigualdades y asegurar que los 

estudiantes de K a 12° terminen el 

bachillerato (prepa) en los niveles más 

avanzados de logro en un segundo 

idioma, con el objetivo de obtener el 

sello de biliteracidad. 

El programa DL utiliza evaluaciones 

de competencia en idiomas del 

mundo para medir y monitorear los 

niveles de competencia de los 

estudiantes en el idioma objetivo 

que han elegido estudiar. 

RECLUTAMIENTO FAMILIAR 

Se hará un evento anual de 

reclutamiento familiar. El propósito 

de estos eventos será reclutar e 

inscribir a familias en cada uno de 

los programas DL. El equipo de 

liderazgo DL ha establecido tres 

niveles de reclutamiento familiar: 

• Nivel 1: familias de estudiantes 

ya inscritos en escuelas DL. 

• Nivel 2: familias de estudiantes 

no inscritos actualmente, pero 

interesados. 

• Nivel 3: reclutamiento activo 

de estudiantes a través de los 

maestros y líderes escolares. 

FAMILIA Y 

COMUNIDAD 

La participación y colaboración de 

las familias y la comunidad con la 

escuela y el Distrito son esenciales 

para un sólido Programa de Lenguaje 

Dual. (Berman et al., 1995). 

FWPS considera a las familias, 

cuidadores y a toda la comunidad, 

como socios vitales en la educación 

de todos nuestros estudiantes DL. 

Sunnycrest cuenta con un asesor 

comunitario que habla español e 

inglés con fluidez y puede apoyar el 

programa. El asesor proporciona 

tiempo y recursos suficientes para 

satisfacer las necesidades de las 

familias y abogar ante la escuela y la 

comunidad. El programa ofrece 

educación para padres, liderazgo, 

comunicación y servicios de apoyo 

que reflejan los aspectos bilingües y 

multiculturales del programa. 

Para soporte y asistencia, por favor 

contacta a tu maestro, asesor, personal 

de oficina y/o director de la escuela. 
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SERVICIOS PARA INDIOS 

AMERICANOS Y NATIVOS 

DE ALASKA 

El programa del Título III 
proporciona instrucción 
suplementaria de apoyo a los 
indios americanos y estudiantes 
nativos de Alaska cuyo primer 
idioma es el inglés y que califiquen 
para los servicios. 

 

DETERMINACIÓN DE    

LA ELEGIBILIDAD 

Para determinar la elegibilidad para los 

servicios de apoyo suplementario del 

Título III para estudiantes indígenas 

americanos y nativos de Alaska 

(AI/AN), FWPS ha colaborado con la 

tribu Puyallup para proporcionar un 

protocolo que invita a las familias a 

considerar la evaluación para este 

programa. Este protocolo incluye: 

• Consultar los formularios de 

raza/ etnicidad del Distrito 

durante la inscripción, y/o 

• Respuestas a la pregunta "¿Tienen 

los abuelos o padres una afiliación 

tribal indígena americana?" en 

versiones anteriores de la encuesta 

sobre el idioma materno.                

La afiliación tribal documentada 

no es un requisito para la 

elegibilidad del Título III. 

• Revisar los datos para determinar si el 

estudiante está en riesgo académico: 

• No cumplir con el estándar en las 

evaluaciones estatales. 

• Por debajo del nivel de grado en 

las evaluaciones del Distrito. 

• En ausencia de resultados de 

evaluaciones estatales y del 

Distrito: consideración de múltiples 

indicadores como 

recomendaciones de los maestros 

basadas en evaluaciones de nivel 

de grado. 

Si el idioma principal de un estudiante 

americano indígena/nativo de Alaska es 

un idioma distinto al inglés, el Distrito 

seguirá un protocolo para invitar a las 

familias a considerar la evaluación para 

el Programa de Inglés para Hablantes 

de Otros Idiomas (TBIP). 

EVALUACIÓN ANUAL DE 

COMPETENCIA 

LINGÜÍSTICA 

Los estudiantes americanos indígenas y 

nativos de Alaska cuyas familias hayan 

optado por recibir servicios del Título III 

realizarán anualmente la evaluación de 

competencia lingüística aprobada por 

el Estado de Washington para 

determinar las necesidades de 

desarrollo lingüístico de cada 

estudiante. Los servicios para 

estudiantes AI/AN en FWPS se basarán 

en las necesidades académicas de cada 

estudiante, con todos los servicios 

aprobados por la Tribu Puyallup a 

través de nuestro proceso anual de 

consulta tribal. Si los estudiantes son 

elegibles, las familias serán invitadas a 

continuar con los servicios del Título III 

cada año dentro de un período 

razonable una vez que el Distrito reciba 

los informes de puntuación anual de la 

evaluación de competencia lingüística. 

DETERMINACIÓN DE 

SERVICIOS 

SUPLEMENTARIOS 

Las escuelas invitarán a las familias de 

los estudiantes potencialmente 

elegibles a considerar la evaluación 

utilizando el formulario de 

comunicación adoptado por el Distrito 

para este propósito. Si la familia no 

responde a la invitación dentro de los 

10 días, el Distrito procederá con la 

evaluación. Este proceso ofrece a las 

familias una oportunidad para 

responder, pero continúa imponiendo la  

obligación al Distrito de evaluar y proporcionar 

servicios a los estudiantes si las necesidades del 

estudiante indican que estos pueden ser necesarios. 

 

PARTICIPACIÓN FAMILIAR Y 

RECURSOS COMUNITARIOS 

FWPS, en colaboración con las familias, 

líderes tribales y miembros de la 

comunidad, promoverá el liderazgo de 

los padres y se basará en los 

conocimientos comunitarios sobre 

recursos lingüísticos y culturales para 

informar y apoyar el aprendizaje de los 

estudiantes. 

INSTRUCCIÓN Y 

MATERIALES 

SUPLEMENTARIOS 

El apoyo a la instrucción 

complementaria para los estudiantes 

indígenas americanos y nativos de 

Alaska se centrará en el apoyo al 

lenguaje académico en áreas de 

contenido. Los estudiantes participarán 

en oportunidades de aprendizaje 

basadas en un currículo garantizado y 

viable que incluya material enriquecido 

sobre la cultura y la perspectiva tribal. 

FWPS integra las unidades de “Desde 

tiempos inmemoriales” y las lecciones 

sobre soberanía tribal en el plan de 

estudios. 
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PROGRAMA DE CURSOS 

SECUNDARIOS 

(GRADOS 6°-12°) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ITINERARIOS 

En la escuela secundaria, los 

estudiantes comenzarán su trabajo en 

el curso de idiomas del mundo con un 

curso de apreciación de idiomas del 

mundo y un año de idioma extranjero 

o heredado, durante dos años en 

séptimo y octavo grado, mientras 

reciben 1.0 crédito completo hacia la 

preparatoria/bachillerato. 

En la preparatoria/bachillerato, los 

estudiantes tienen oportunidades 

para aprender o mejorar el idioma del 

mundo/herencia durante sus cuatro 

años de educación preparatoria/ 

bachillerato, dependiendo de su nivel 

de competencia. Según la ley del 

Estado de Washington, la educación 

en idiomas del mundo es parte de la 

educación básica y un requisito para 

la graduación de la preparatoria/ 

bachillerato. 

Aprender a comunicarse en los idiomas del mundo ayuda a los estudiantes en 

FWPS a convertirse en ciudadanos globales y a estar preparados para la vida en el 

mundo interconectado del siglo XXI. Todos los estudiantes de FWPS tienen la 

oportunidad de aprender y seguir desarrollando idiomas del mundo. Todas las 

escuelas ofrecen español y español tradicional. El español tradicional es para 

hablantes nativos de español. 

• Los estudiantes que aprenden y desarrollan su idioma heredado mejoran su 

desarrollo del inglés a un ritmo más rápido que si no aprendieran o desarrollaran su 

idioma materno. 

• Uno de cada cinco estudiantes en los Estados Unidos habla un idioma distinto al 

inglés y se convierte en una persona valiosa para su comunidad a medida que 

avanza en sus carrera y empleo. 

Las escuelas ofrecen cursos adicionales de idiomas: francés, lengua de signos 

estadounidense (ASL), japonés, coreano y chino. No todos los idiomas adicionales 

están disponibles en todas las ubicaciones. Todos los estudiantes deben tomar al 

menos 2 años de un idioma del mundo para graduarse. Todas las escuelas 

ofrecen 4 años de educación en idiomas del mundo. Consulte el catálogo de 

cursos para obtener más información sobre los cursos de idiomas del mundo: 

Itinerario 1: secuencia de cursos de inmersión en idiomas del mundo para 

cursos de 0.50 créditos en un idioma de enfoque por año hacia créditos de 

preparatoria/bachillerato. 

Perfil del Estudiante Grado 6º Grado 7º Grado 8º 

Créditos 0 0.5 0.5 

Cursos disponibles para 

todos los estudiantes 

(Prueba de nivelación) 

Apreciación de 

idiomas 

mundiales 

Idioma objetivo A Idioma objetivo B 

(Catálogo de Cursos FWPS) 

 

Perfil del Estudiante Grado 9º Grado 10º Grado 11º Grado 12º 

Créditos 1.00 1.00 1.00 1.00 

Cursos disponibles para 

todos los estudiantes 

(Niveles variados 1,2,3,4) 

(Prueba de nivelación) 

Idiomas del 

mundo 

Idiomas del 

mundo 

Idiomas 

del 

mundo 

Idiomas del 

mundo 

Hablantes de idiomas 

heredados/ Estudiantes 

de lenguaje dual 

Idioma 

heredado 

Idioma 

heredado 

Idioma 

heredado 

Idioma 

heredado 

Cursos disponibles para 

todos los estudiantes 

(Prueba de nivelación) 

  AP-Idioma 

y cultura 

AP-Idioma 

y cultura 

Los programas de idiomas heredados o nativos están diseñados para dirigir el 

aprendizaje de los estudiantes que tienen antecedentes y una conexión con el 

idioma o cultura que se está estudiando (Kelleher, 2020). Si bien valora por igual a 

los grupos culturales, el personal de FWPS trabaja para crear un clima cultural 

positivo y respetuoso para el aprendizaje de un segundo idioma. 

Para obtener información adicional 

sobre los cursos disponibles en cada 

escuela, consulte el Catálogo de 

Cursos de FWPS en https:// 

www.fwps.org/coursecatalog 

https://www.fwps.org/coursecatalog
https://www.fwps.org/coursecatalog
https://www.fwps.org/coursecatalog
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(CONTINUACIÓN) 8 

Puntuación de 4 o superior Exámenes de IB 

Puntuación de 3 o superior Exámenes de AP 

Competencia de nivel 

intermedio–medio 

Evaluaciones de 

competencia en lengua de 

signos estadounidense (ASL) 

Competencia determinada 

por cada tribu 

Evaluaciones de 

competencia en idiomas 

tribales o indígenas 

Americanos 

Califica para 4 créditos con 

nivel intermedio–medio 

Créditos de competencia 

lingüística mundial 

Si la respuesta es 

SÍ, ¿cómo puede 

el estudiante 

demostrar 

competencia en 

uno o más 

idiomas del 

mundo? 

¿Está el 

estudiante en 

camino para 

cumplir con el 

requisito de 

graduación 

del itinerario 

ELA? 

Calificación de intermedio– 

medio o superior en todas 

las habilidades evaluadas 

Evaluaciones de 

competencia alineadas con 

los niveles ACTFL 
aprobados por OSPI 

 

 

 
 
 
 
 

 

SELLO DE BILITERACIDAD 

DEL ESTADO DE 

WASHINGTON 

El Sello de Biliteracidad del Estado 

de Washington reconoce a los 

graduados de bachillerato público 

(prepa) que han alcanzado un alto 

nivel de competencia al hablar, 

leer y escribir en uno o más idiomas 

del mundo, además del inglés. 

 

 

 

DIAGRAMA PARA 

IDENTIFICAR A LOS 

ESTUDIANTES QUE 

OPTAN AL SELLO DE 

BILITERACIDAD

FWPS ofrece a los estudiantes la oportunidad de obtener el Sello de 

Biliteracidad. Si se obtiene, el sello se indicará en el diploma y en el expediente 

académico del estudiante. 

ELEGIBILIDAD 

Los estudiantes son elegibles para recibir el Sello Estatal de Biliteracidad si 

completan los siguientes tres pasos: 

Paso Uno - Demostrar dominio de un idioma que no sea el inglés, al: 

o Realizar una evaluación de competencia lingüística aprobada 

Y 

o Obtener 4 créditos de bachillerato (prepa) en el estudio de un 

idioma del mundo (a través de cursos o la evaluación de 

competencia) 

 

Paso Dos - Demostrar competencia en inglés cumpliendo con todos los 

requisitos de graduación en ELA (Lengua y Literatura en inglés). 

 

Paso Tres - Graduarse del bachillerato. 

 

 
 

Más información sobre el Sello de Biliteracidad se puede encontrar en 

la legislación estatal RCW 28A.23. 

Opciones para 

demonstrar la 

competencia 
Criterios de  

calificación 
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(CONTINUACIÓN) 8 

 

CRÉDITOS DE 

COMPETENCIA 

Los estudiantes que hablan, leen y 

escriben en un idioma distinto al inglés 

pueden obtener créditos de idiomas del 

mundo en el bachillerato al demostrar 

competencia. Los estudiantes que 

demuestren competencia en 

evaluaciones de competencia 

reconocidas a nivel nacional pueden 

recibir créditos de competencia en sus 

expedientes académicos. FWPS apoyará a 

los estudiantes en la realización de una 

evaluación de competencias lingüísticas y 

otorgará uno o más créditos basados en 

el nivel general de competencia 

demostrado por el estudiante. 

OPORTUNIDADES PARA 

IDIOMAS INDÍGENAS 

Los estudiantes americanos indígenas 

y nativos de Alaska tienen la 

oportunidad de recibir de 1 a 4 años 

de crédito en idiomas tribales en el 

bachillerato por aprender lenguas 

indígenas. La elegibilidad para 

obtener el Sello de Biliteracidad en 

idiomas tribales se determina 

mediante un proceso de consulta con 

la tribu Puyallup. 

 

 

SELLO DE BILITERACIDAD 

EN IDIOMAS TRIBALES 

En honor a la soberanía tribal y las 

relaciones entre las tribus y los 

distritos, cada tribu desarrolla un 

plan y proceso para determinar el 

nivel de competencia que los 

estudiantes necesitan alcanzar 

para ser considerados biliterados 

en el idioma tribal respectivo y 

para obtener el Sello de 

Biliteracidad. 

• Los maestros que imparten 

instrucción en idiomas tribales 

deben estar certificados a través del 

Programa de Certificación en 

Idiomas, Cultura y Tradiciones 

Orales de los Primeros Pueblos. 

(WAC 181-78A-700). 

• La tribu enviará una carta que 

refleje la competencia lingüística 

del estudiante y los créditos 

equivalentes recomendados al 

registrador de la preparatoria. 
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PROCESO DE 

TRADUCCIÓN Y 

EVALUACIÓN 

El evaluador de expedientes de servicios multilingües, en colaboración con 

traductores de fuera del Distrito, consejeros, personal escolar, familias y 

estudiantes, seguirá un proceso prescrito para analizar los expedientes 

internacionales o las declaraciones verbales para determinar los créditos que se 

aplicarán al expediente académico del estudiante. 

Por favor, consulte con el registrador de la oficina, el consejero escolar o el 

asesor familiar para obtener información o resolver preguntas sobre los 

expedientes internacionales de un estudiante o de otro estado. 
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Apoyos aprobados por las tribus: prácticas de instrucción 

aprobadas durante el proceso anual de consulta tribal del  

Distrito y comunicadas a los practicantes a través del equipo 

administrativo. 

Bilingüismo: capacidad de usar dos idiomas. El bilingüismo 

puede adquirirse aprendiendo dos idiomas simultáneamente en 

la infancia o aprendiendo un segundo idioma después de 

adquirir el primer idioma. 

Biliteracidad: capacidad de comunicar o comprender 

pensamientos escritos de manera efectiva a través de los 

sistemas gramaticales, vocabularios y símbolos escritos en dos 

idiomas diferentes. 

Consulta tribal: proceso anual de consulta con las tribus locales 

para que puedan dirigir la instrucción de los jóvenes americanos 

indígenas o nativos de Alaska y para que puedan proporcionar 

información precisa sobre la historia y las perspectivas tribales en 

las lecciones de estudios sociales e historia. La consulta tribal es 

obligatoria según 181-78A-700 y en el Título VI de ESSA. 

Créditos basados en competencias: créditos emitidos por el 

Distrito que cuentan para la graduación de la escuela secundaria 

en Washington y que se emiten en lugar de asistir a una clase 

demostrando competencia similar por medio de una evaluación 

aprobada de dominio del idioma. Estos créditos incluyen, entre 

otros, créditos de dominio del idioma y créditos para cursos 

basados en pedagogía indígena americana. 

Desarrollo del idioma inglés (ELD): instrucción lingüística 

fundamental que construye esquemas lingüísticos en los cuatro 

dominios del lenguaje para que los estudiantes puedan asimilar 

el lenguaje y el contenido de los cursos que se imparten solo en 

inglés. En lingüística aplicada, también se conoce como 

instrucción específica en inglés. En la ley federal, esta instrucción 

comprende la mitad de la obligación de derechos civiles para los 

estudiantes de idiomas. Consulte también instrucción de 

contenido del lenguaje. 

Educación bilingüe: programa educativo en el que se utilizan 

dos idiomas para proporcionar instrucción de contenido. Los 

programas de educación bilingüe varían en duración y en la 

cantidad de uso de cada idioma. 

Elegibilidad: determinación de participar en el programa basada 

en un protocolo de dos partes ordenado en WAC 392-160-015. 

Esta determinación se basa en las respuestas de la encuesta 

sobre el idioma materno y el instrumento de evaluación de 

competencia lingüística adoptado por el estado 

Encuesta del idioma en el hogar: documento que se 

proporciona a todos los estudiantes en el Estado de 

Washington al momento de la inscripción, según WAC 

392-160-015. Este documento permite a las familias 

reportar el idioma principal del estudiante. Esto sirve de 

protección para salvaguardar a las familias y los distritos contra 

reclamaciones sobre elaboración de perfiles. 

Idioma mundial: lengua practicada con un patrón de amplia 

distribución, a menudo hablada internacionalmente. La mayoría 

de los idiomas mundiales son segundos idiomas. 

Idioma principal: según la ley estatal, el idioma que el estudiante 

aprendió primero o que se usa con mayor frecuencia para 

comunicarse en el hogar. Los idiomas principales pueden ser más 

o menos dominantes que el idioma de instrucción disponible en 

la escuela. 

Inglés académico: competencia requerida en el idioma inglés 

para el logro académico en situaciones de contexto determinado. 

Esto a veces se denomina competencia lingüística cognitiva o 

académica (CALP). 

Instrucción de contenido del lenguaje: apoyos lingüísticos que 

permiten al estudiante acceder al idioma del contenido 

académico en las clases que se imparten solo en inglés. En 

lingüística aplicada se conoce también como soporte lingüístico 

integrado. En la ley federal, esta instrucción comprende la mitad 

de la obligación de derechos civiles para los estudiantes de 

idiomas. Consulte también desarrollo del idioma inglés. 

Intérprete: Una persona con un alto nivel de competencia en dos 

o más idiomas, verificado a través del sistema de evaluación del 

Distrito, que proporciona apoyo lingüístico en persona, por 

teléfono o mediante conferencias en vivo durante los eventos 

escolares cuando es requerido. Se requiere consentimiento. 

Multilingües (ML): estudiantes que califican para los servicios de 

desarrollo del idioma inglés. Este término reemplaza a los 

estudiantes del idioma inglés (ELL). 

Coeducador: miembro especialmente capacitado del equipo de 

educadores que puede brindar apoyo de instrucción lingüística 

diseñado y evaluado por un especialista multilingüe certificado. 

Programa de inmersión bidireccional en dos idiomas: modelo 

aprobado por el estado para la prestación de servicios a 

estudiantes multilingües donde la instrucción se imparte en dos 

idiomas y donde el 50% de los participantes de la clase son 

hablantes nativos de inglés y el 50% de los participantes de la 

clase son hablantes nativos de otro idioma. La programación de 

DL es un ejemplo de prácticas adicionales. 

Programa de lenguaje dual: también conocido como inmersión 

dual o educación bilingüe bidireccional, está diseñado para servir 

a dos idiomas de manera concurrente. Dos grupos de hablantes 

reciben instrucción a través de la enseñanza en ambos idiomas. 
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Principiante: Un estudiante que se ha matriculado 

recientemente en los últimos 12 meses y cuya competencia 

lingüística está en el nivel inicial o emergente, según lo 

indicado por las evaluaciones de competencia lingüística 

adoptadas por el Estado (inclusivo). 

Traductor: persona con un alto nivel de competencia en 

dos o más idiomas, según lo verificado a través del sistema 

de evaluación del Distrito, que proporciona traducción 

escrita de documentos para los cuales se requiere 

consentimiento expreso. 

WIDA ACCESS: evaluación estandarizada anual de competencia 

lingüística, cuyos resultados modelan la instrucción para individuos y 

el diseño del programa. 

WIDA Alt ACCESS: evaluación estandarizada anual de competencia 

lingüística para estudiantes con discapacidades más significativas que 

requieren una evaluación específicamente diseñada para sus necesidades 

de participación. 

WIDA evaluaciones: conjunto de estándares y evaluaciones aprobados 

por el Estado que apoyan la educación de estudiantes multilingües en el 

estado de Washington. El conjunto de evaluaciones contiene el 

cuestionario WIDA, WIDA ACCESS y el WIDA Alt ACCESS.

 
 
 

 

 

INFORMACIÓN  

DE CONTACTO 
 

Dra. Melissa Spencer  

Directora Académica 

mspencer@fwps.org  

253-945-2016 

 

 

Ann Modarelli 

Facilitador de Servicios 

ML amodarel@fwps.org 

253-945-2191 

 

Kevin Calixto 

Coordinador de acceso 

lingüístico 

kcalixto@fwps.org 

253-945-2140 

 

Lacey Johnson 

Secretaria II 

lajohnson@fwps.org 

253-945-201 

 
 
 
 

 

Sonia Nicholson 

Directora Ejecutiva de 

Sistemas de Apoyo 

Multinivel (MTSS) 

snicholson@fwps.org 

253-945-2002 

 

Becky Small 

Facilitador de Servicios ML 

rsmall@fwps.org 

253-945-2226 

 

Angie Rabina 

Gerente de Oficina 

arabina@fwps.org 

253-945-2094 

COMITÉ DEL MANUAL DE SERVICIOS MULTILINGÜES 

PARTICIPANTE GRUPO DE INTERESADOS ESCUELA / UBICACIÓN 

Tess Johnson Director Mark Twain Elementary 

Sarah Jackson Director Wildwood Elementary 

Matt Oberst Director Federal Way High School 

Joan Rohloff 7º Gr. prof. de Ciencias TAF @ SGH 

Shannon Curran Asesor familiar Camelot Elementary 

Suhad Al-Bayati Madre Sunnycrest Elementary 

Jeimy Barrientos Madre Sunnycrest Elementary 

Romelio Luviano-López Padre Valhalla Elementary 

Dalila Flores Madre Sunnycrest Elementary & 

Evergreen Middle School 

María Martínez Madre Olympic View Elementary 

Vicky Núñez Madre Sunnycrest Elementary 

Marlene Sánchez Madre Wildwood Elementary 

Claudia Massey Intérprete Thomas Jefferson High 

Sam Park Especialista ML Rainier View Elementary 

Vanessa Pham Especialista ML Valhalla Elementary 

Angie Rabina Gerente de Oficina Centro de Servicios Educativos 

Lacey Johnson Secretaria General Centro de Servicios Educativos 

Ann Modarelli  Facilitador de Servicios ML Centro de Servicios Educativos 

Becky Small Facilitador de Servicios ML Centro de Servicios Educativos 

Sonia Nicholson Directora Ejecutiva 

del MTSS 

Centro de Servicios Educativos 

Melissa Spencer Directora Académica Centro de Servicios Educativos 

Shana Watkins Oficial de Mejoramiento del 

Aprendizaje (LIO) 

Centro de Servicios Educativos 

Marla Newton Superintendente Adjunto Centro de Servicios Educativos 
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